
SUMMER COMFORT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL SUMMER
COMFORT GLOCK® 21-BLACK-LEFT HAND

Lightweight and comfortable, it features a snap-on design that allows the holster
to attach and detach from your belt without taking off your belt. Reinforced saddle
leather construction retains its shape when the handgun is removed. The
smooth-out leather construction rides comfortably against the body, and features
a full combat grip for a quick and sure draw. Constructed of premium saddle
leather, the Summer Comfort fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SUMMER COMFORT GLOCK® 21-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021429
Mfr. No.: SUM229B
Color: Black
Hand: Left
Make: Glock
Material: Leather
Model: 21
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299189836

Item details

Made in USA
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SUMMER COMFORT HOLSTERS Sicherheitshinweise

Einführung
Danke, dass du dich für das SUMMER COMFORT HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast.
Dieses Produkt wurde für Komfort und Benutzerfreundlichkeit entwickelt und sorgt gleichzeitig für die Sicherheit des
Benutzers. Diese Sicherheitshinweisschrift bietet wesentliche Informationen für die sichere Verwendung, Installation
und Entsorgung deines Holsters, in Übereinstimmung mit der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit
(GPSR).

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass das Holster für dein spezifisches Feuerwaffenmodell (Glock 21) geeignet ist, um Unfälle zu
vermeiden.
Gehe immer vorsichtig mit deiner Feuerwaffe um und befolge alle Sicherheitsprotokolle, die mit der
Verwendung von Feuerwaffen verbunden sind.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen, um eine versehentliche
Verwendung oder Verletzung zu verhindern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Bei Feststellung von
Problemen, stelle die Verwendung sofort ein.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, wenn du sie in das Holster einfügst oder herausnimmst.
Versuche nicht, die Feuerwaffe aus dem Holster zu ziehen, während du sitzt oder dich in einem engen Raum
befindest.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies die Integrität und
Leistung beeinträchtigen kann.
Achte darauf, dass das Holster beim Tragen sicher befestigt ist, um ein versehentliches Lösen zu verhindern.
Wenn du beim Tragen des Holsters Unbehagen oder Irritationen verspürst, stelle die Verwendung ein und
konsultiere einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Befestigung des Holsters an deinem Gürtel:

Suche das SnaponDesign am Holster.
Positioniere das Holster an deinem Körper an der gewünschten Trageposition.
Schnappe das Holster auf deinen Gürtel, und stelle sicher, dass es sicher befestigt ist.
Passe die Position für Komfort und Zugänglichkeit an.

Einsetzen der Feuerwaffe:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Schiebe die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster, und achte darauf, dass sie eng und sicher sitzt.
Überprüfe, ob die Feuerwaffe vollständig im Holster sitzt, bevor du dich bewegst.

Ziehen der Feuerwaffe:

Stelle sicher, dass du einen sicheren Griff auf die Feuerwaffe hast.
Ziehe die Feuerwaffe mit einer sanften, kontrollierten Bewegung aus dem Holster.
Halte den Lauf jederzeit in eine sichere Richtung.

Entfernen des Holsters:

Um das Holster zu entfernen, schnapp es einfach von deinem Gürtel ab.
Lagere das Holster an einem sicheren Ort, wenn es nicht verwendet wird.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften für Lederprodukte.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe Recyclingmöglichkeiten für das
Ledermaterial in Betracht, wenn verfügbar.
Entsorge das Holster nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn es recycelt oder wiederverwendet werden kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktfragen wende dich bitte an die Kontaktdaten, die vom Hersteller oder
Einzelhändler, bei dem du das SUMMER COMFORT HOLSTER gekauft hast, bereitgestellt werden. Es ist wichtig,
Zugang zu Unterstützung für alle Sicherheitsbedenken zu haben, die du möglicherweise hast.

Danke, dass du bei der Verwendung des SUMMER COMFORT HOLSTERS auf Sicherheit achtest. Dein
verantwortungsvoller Umgang mit Feuerwaffen trägt zu einer sichereren Umgebung für alle bei.
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SUMMER COMFORT HOLSTERS Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the SUMMER COMFORT HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This product is
designed for comfort and ease of use while ensuring the safety of the user. This safety instruction guide provides
essential information for the safe usage, installation, and disposal of your holster, in compliance with the EU General
Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is suitable for your specific firearm model (Glock 21) to prevent accidents.
Always handle your firearm with the utmost care and follow all safety protocols associated with firearm use.
Keep the holster out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental use or injury.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage. If any issues are found, cease use immediately.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Do not attempt to draw the firearm from the holster while seated or in a confined space.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, as this may affect its integrity and
performance.
When wearing the holster, ensure it is securely fastened to prevent accidental detachment.
If you experience discomfort or irritation while wearing the holster, discontinue use and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Holster to Your Belt:

Locate the snapon design on the holster.
Position the holster against your body at your desired carry location.
Snap the holster onto your belt, ensuring it is securely attached.
Adjust the position for comfort and accessibility.

Inserting the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded.
Gently slide the firearm into the holster, ensuring it fits snugly and securely.
Check that the firearm is fully seated in the holster before moving.

Drawing the Firearm:

Ensure you have a proper grip on the firearm.
Use a smooth, controlled motion to draw the firearm from the holster.
Keep the muzzle pointed in a safe direction at all times.

Removing the Holster:

To remove the holster, simply unsnap it from your belt.
Store the holster in a safe location when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations regarding leather products.
If the holster is damaged or no longer usable, consider recycling options for the leather material, if available.
Do not dispose of the holster in regular household waste if it can be recycled or repurposed.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the contact information provided by the
manufacturer or retailer where you purchased the SUMMER COMFORT HOLSTER. It is important to have access to
support for any safety concerns you may have.

Thank you for prioritizing safety while using the SUMMER COMFORT HOLSTER. Your responsible handling of
firearms contributes to a safer environment for everyone.
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Instrucciones de Seguridad para la Funda SUMMER
COMFORT

Introducción
Gracias por elegir la Funda SUMMER COMFORT de GALCO INTERNATIONAL. Este producto está diseñado para
ofrecer comodidad y facilidad de uso, garantizando al mismo tiempo la seguridad del usuario. Esta guía de
instrucciones de seguridad proporciona información esencial para el uso seguro, la instalación y la eliminación de tu
funda, en cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea adecuada para tu modelo específico de arma de fuego (Glock 21) para
prevenir accidentes.
Siempre maneja tu arma de fuego con el máximo cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad
asociados con su uso.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y personas vulnerables para evitar un uso accidental o lesiones.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño. Si encuentras algún problema,
deja de usarla inmediatamente.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada al insertarla o retirarla de la funda.
No intentes sacar el arma de fuego de la funda mientras estás sentado o en un espacio confinado.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede afectar su integridad y
rendimiento.
Al usar la funda, asegúrate de que esté bien sujeta para prevenir desprendimientos accidentales.
Si experimentas incomodidad o irritación mientras usas la funda, deja de usarla y consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda en Tu Cinturón:

Localiza el diseño de clip en la funda.
Coloca la funda contra tu cuerpo en la ubicación de transporte deseada.
Sujeta la funda a tu cinturón, asegurándote de que esté bien fijada.
Ajusta la posición para mayor comodidad y accesibilidad.

Insertar el Arma de Fuego:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada.
Desliza suavemente el arma en la funda, asegurándote de que encaje de manera segura.
Verifica que el arma esté completamente asentada en la funda antes de moverte.

Sacar el Arma de Fuego:

Asegúrate de tener un agarre adecuado en el arma.
Usa un movimiento suave y controlado para sacar el arma de la funda.
Mantén la boca del arma apuntando en una dirección segura en todo momento.

Retirar la Funda:

Para quitar la funda, simplemente desclipa de tu cinturón.
Guarda la funda en un lugar seguro cuando no la estés usando.

Instrucciones de Eliminación



Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales sobre productos de cuero.
Si la funda está dañada o ya no es utilizable, considera opciones de reciclaje para el material de cuero, si
están disponibles.
No deseches la funda en la basura doméstica si puede ser reciclada o reutilizada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o problemas del producto, consulta la información de contacto
proporcionada por el fabricante o el minorista donde compraste la Funda SUMMER COMFORT. Es importante tener
acceso a soporte para cualquier inquietud de seguridad que puedas tener.

Gracias por priorizar la seguridad mientras usas la Funda SUMMER COMFORT. Tu manejo responsable de las
armas de fuego contribuye a un entorno más seguro para todos.



1.  

2.  

3.  

4.  

Instructions de sécurité pour le HOLSTER SUMMER
COMFORT

Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER SUMMER COMFORT de GALCO INTERNATIONAL. Ce produit est conçu pour le
confort et la facilité d'utilisation tout en garantissant la sécurité de l'utilisateur. Ce guide d'instructions de sécurité
fournit des informations essentielles pour l'utilisation, l'installation et l'élimination en toute sécurité de votre holster,
conformément au Règlement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle d'arme à feu spécifique (Glock 21) pour éviter les
accidents.
Manipulez toujours votre arme à feu avec le plus grand soin et suivez tous les protocoles de sécurité associés
à l'utilisation des armes à feu.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes vulnérables pour éviter toute utilisation ou
blessure accidentelle.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage. Si des problèmes sont
trouvés, cessez immédiatement son utilisation.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée lorsque vous l'insérez ou la retirez du holster.
Ne tentez pas de tirer l'arme à feu du holster en étant assis ou dans un espace confiné.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, car cela peut affecter son intégrité et
ses performances.
Lorsque vous portez le holster, assurezvous qu'il est bien fixé pour éviter tout détachement accidentel.
Si vous ressentez un inconfort ou une irritation en portant le holster, arrêtez son utilisation et consultez un
professionnel.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Fixation du holster à votre ceinture :

Localisez le design à snap sur le holster.
Positionnez le holster contre votre corps à l'emplacement de port souhaité.
Snappez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est solidement attaché.
Ajustez la position pour le confort et l'accessibilité.

Insertion de l'arme à feu :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Glissez doucement l'arme à feu dans le holster, en veillant à ce qu'elle s'adapte bien et en toute
sécurité.
Vérifiez que l'arme à feu est complètement en place dans le holster avant de bouger.

Tirage de l'arme à feu :

Assurezvous d'avoir une prise correcte sur l'arme à feu.
Utilisez un mouvement fluide et contrôlé pour tirer l'arme à feu du holster.
Gardez le canon pointé dans une direction sûre à tout moment.

Retrait du holster :

Pour retirer le holster, il suffit de le déclipser de votre ceinture.
Rangez le holster dans un endroit sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.



Instructions d'élimination
Éliminez le holster conformément aux réglementations locales concernant les produits en cuir.
Si le holster est endommagé ou inutilisable, envisagez des options de recyclage pour le matériau en cuir, si
disponibles.
Ne jetez pas le holster dans les déchets ménagers réguliers s'il peut être recyclé ou réutilisé.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les problèmes de produit, veuillez vous référer aux informations de
contact fournies par le fabricant ou le détaillant chez qui vous avez acheté le HOLSTER SUMMER COMFORT. Il est
important d'avoir accès à un support pour toute préoccupation de sécurité que vous pourriez avoir.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation du HOLSTER SUMMER COMFORT. Votre manipulation responsable
des armes à feu contribue à un environnement plus sûr pour tous.
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Istruzioni di Sicurezza per il SUMMER COMFORT
HOLSTER

Introduzione
Grazie per aver scelto il SUMMER COMFORT HOLSTER di GALCO INTERNATIONAL. Questo prodotto è
progettato per offrire comfort e facilità d'uso, garantendo al contempo la sicurezza dell'utente. Questa guida alle
istruzioni di sicurezza fornisce informazioni essenziali per l'uso, l'installazione e lo smaltimento sicuro del tuo holster,
in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'holster sia adatto al tuo modello di arma specifico (Glock 21) per prevenire incidenti.
Maneggia sempre la tua arma con la massima attenzione e segui tutti i protocolli di sicurezza associati all'uso
delle armi.
Tieni l'holster fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili per prevenire usi accidentali o infortuni.
Ispeziona regolarmente l'holster per eventuali segni di usura o danni. Se vengono riscontrati problemi,
interrompi immediatamente l'uso.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma sia scarica quando la inserisci o la rimuovi dall'holster.
Non tentare di estrarre l'arma dall'holster mentre sei seduto o in uno spazio ristretto.
Evita di esporre l'holster a temperature estreme o umidità, poiché ciò potrebbe influire sulla sua integrità e
prestazioni.
Quando indossi l'holster, assicurati che sia fissato saldamente per prevenire distacchi accidentali.
Se avverti disagio o irritazione mentre indossi l'holster, interrompi l'uso e consulta un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Attaccare l'Holster alla Cintura:

Individua il design a scatto sull'holster.
Posiziona l'holster contro il tuo corpo nel punto desiderato per il trasporto.
Fissa l'holster alla cintura, assicurandoti che sia attaccato saldamente.
Regola la posizione per comfort e accessibilità.

Inserire l'Arma:

Assicurati che l'arma sia scarica.
Inserisci delicatamente l'arma nell'holster, assicurandoti che si adatti in modo sicuro.
Controlla che l'arma sia completamente inserita nell'holster prima di muoverti.

Estrarre l'Arma:

Assicurati di avere una presa corretta sull'arma.
Usa un movimento fluido e controllato per estrarre l'arma dall'holster.
Tieni sempre la canna puntata in una direzione sicura.

Rimuovere l'Holster:

Per rimuovere l'holster, semplicemente staccalo dalla cintura.
Conserva l'holster in un luogo sicuro quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci l'holster in conformità con le normative locali riguardanti i prodotti in pelle.
Se l'holster è danneggiato o non più utilizzabile, considera opzioni di riciclo per il materiale in pelle, se
disponibili.
Non smaltire l'holster nei normali rifiuti domestici se può essere riciclato o riutilizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o problemi con il prodotto, ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto fornite dal produttore o dal rivenditore presso cui hai acquistato il SUMMER COMFORT
HOLSTER. È importante avere accesso a supporto per qualsiasi preoccupazione di sicurezza tu possa avere.

Ti ringraziamo per aver prioritizzato la sicurezza nell'uso del SUMMER COMFORT HOLSTER. La tua gestione
responsabile delle armi contribuisce a un ambiente più sicuro per tutti.
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SUMMER COMFORT HOLSTERS Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit GALCO INTERNATIONALin SUMMER COMFORT HOLSTERin. Tämä tuote on suunniteltu
mukavuuden ja helppokäyttöisyyden takaamiseksi samalla kun se varmistaa käyttäjän turvallisuuden. Tämä
turvallisuusohjeopas tarjoaa olennaista tietoa holsterin turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä EU:n
yleisen tuotesuojelusäädöksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva erityisen käsiaseesi mallin (Glock 21) kanssa onnettomuuksien
estämiseksi.
Käsittele käsiaseita aina äärimmäisellä huolellisuudella ja noudata kaikkia käsiaseiden käyttöön liittyviä
turvallisuusprotokollia.
Pidä holsteri lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa onnettomuuksien tai vammojen estämiseksi.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Jos havaitset ongelmia, lopeta käyttö heti.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista aina, että käsiase on tyhjennetty, kun asetat tai poistat sen holsterista.
Älä yritä vetää käsiaseita holsterista istuessasi tai ahtaassa tilassa.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, sillä tämä voi vaikuttaa sen eheyteen ja
toimintaan.
Kun käytät holsteria, varmista, että se on kunnolla kiinnitetty estääksesi vahingossa irtoamisen.
Jos tunnet epämukavuutta tai ärsytystä holsteria käyttäessäsi, lopeta käyttö ja ota yhteys ammattilaiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin kiinnittäminen vyöhön:

Etsi holsterista napsautettava muotoilu.
Aseta holsteri vartaloasi vasten haluttuun kantopaikkaasi.
Napsauta holsteri vyöhön varmistaen, että se on kunnolla kiinnitetty.
Säädä sijaintia mukavuutta ja saatavuutta varten.

Käsiaseen asettaminen:

Varmista, että käsiase on tyhjennetty.
Liukuta käsiase varovasti holsteriin varmistaen, että se istuu tiukasti ja turvallisesti.
Tarkista, että käsiase on täysin holsterissa ennen liikettä.

Käsiaseen vetäminen:

Varmista, että sinulla on kunnollinen ote käsiaseesta.
Käytä sujuvaa ja hallittua liikettä vetäessäsi käsiaseen holsterista.
Pidä piippu koko ajan turvallisessa suunnassa.

Holsterin poistaminen:

Poista holsteri yksinkertaisesti napsauttamalla se irti vyöstä.
Säilytä holsteria turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaan, jotka koskevat nahkatuotteita.
Jos holsteri on vaurioitunut tai ei enää käytettävissä, harkitse kierrätysmahdollisuuksia nahan materiaalille, jos
mahdollista.
Älä hävitä holsteria tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se voidaan kierrättää tai käyttää uudelleen.



Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteeseen liittyvistä asioista, ota yhteyttä valmistajaan tai
jälleenmyyjään, jolta ostit SUMMER COMFORT HOLSTERin. On tärkeää, että sinulla on pääsy tukeen mahdollisten
turvallisuushuolien varalta.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi SUMMER COMFORT HOLSTERia. Vastuu käsiaseiden käsittelyssä
edistää turvallisempaa ympäristöä kaikille.


